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Monseigneur Ribadeau Dumas, Recteur-Archiprêtre de la Cathédrale 
Notre-Dame de Paris, et le Père Trocheris, curé de la Paroisse 
Saint-Eustache, vous souhaitent la bienvenue à ce concert 
de Musique Sacrée à Notre-Dame de Paris.

Femme entre toutes les femmes, objet de dévotion, miséricordieuse, mère 
aimante, aussi belle que la rose ou le lys, la Vierge Marie est une source 
d’inspiration pour les compositeurs, que ce soit par la plus simple expression 
d’un Ave Maria de Jean Mouton, un contrepoint savant de Josquin Desprez ou 
par la ferveur des double-chœurs chers à l’époque de Victoria ou Palestrina.

À cette figure tutélaire, à qui la grâce est rendue en confiance, se réfléchit 
l’amour humain. Flamme ardente, amours contrariées ou malheureuses, 
douleur, tristesse et regrets, le langage poétique de la Renaissance se dévoile 
passionné, hyperbolique et imagé. Un homme se noie dans ses larmes, un 
autre subit un destin cruel par l’indifférence de sa belle, un rossignol se fait 
porteur de messages, deux amis conversent sur l’inconstance de leur bien-
aimé. Tous expriment les tourments amoureux de la vie terrestre.

En écho aux pièces de la Renaissance, deux compositions contemporaines 
viendront s’intercaler dans ce programme proposé par Émilie Fleury : le calme 
et doux Mother of God de Tavener et le torturé Io piango de Lauridsen, sur un 
poème de la Renaissance italienne.

Crédit photo :  ©Léonard de Serres 
Musique Sacrée à Notre-Dame de Paris : SIRET : 382 915 650 00032 - Licences : 2-1108897 - 3-1108896
Imprimerie Launay, Paris  - Ne pas jeter sur la voie publique
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Programme

Ave Maria William Byrd (1543?-1623)

Weep, o mine eyes John Bennet (1575?-1614?)

Can she excuse my wrongs? John Dowland (1563-1626) 

Mother of God, here I stand John Tavener (1944-2013)

Ah Robin, gentle Robin William Cornysh (1465?-1523)

Señora de hermosura Juan del Encina (1468?-1533)

Dindirindin Anonyme (XVe-XVIe siècles)

Ave regina caelorum à 8 voix Tomas Luis de Victoria (1548-1611)

Ave Maria, gratia plena à 8 voix Tomas Luis de Victoria (1548-1611)

Ave virgo sanctissima Francesco Guerrero (1528-1599)

Io piango Morten Lauridsen (*1943)

Beata es virgo Maria Giovanni Pierlugi da Palestrina (1525?-1594)

O virgo prudentissima Josquin des Prés (1450-1521)

Alma redemptoris mater à 8 voix Roland de Lassus (1532-1594)

Ave Maria Jean Mouton (1459-1522)

Mille Regrets Josquin des Prés (1450-1521)
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Ave Maria
William Byrd (1543? - 1623)

Ave Maria, 
Gratia plena,
Dominus tecum,
Benedicta tu in mulieribus,
Et benedictus fructus 
ventris tui.
Alleluia.

Je vous salue, Marie, 
pleine de grâce ;
Le Seigneur est avec vous.
Vous êtes bénie entre toutes les femmes, 
et le fruit 
de vos entrailles, est béni.
Alleluia.

Can she excuse my wrongs?
John Dowland (1563-1626)

Weep, o mine eyes  
John Bennet (1575?-1614?)

Weep, O mine eyes, and cease not,
Alas these your spring tides,
me thinks, increase not.
O when begin you to swell so high 
that I may drown me in you ?

Pleurez, ô mes yeux, et ne vous arrêtez pas,
Hélas, vos grandes marées,
il me semble, n’augmentent pas.
Ô quand commencerez-vous à tellement grossir
Que je puisse me noyer en vous ?

Can she excuse my wrongs with virtue’s cloak?
shall I call her good when she proves unkind?
Are those clear fires which vanish into smoke?
must I praise the leaves where no fruit I find?

No, no: where shadows do for bodies stand,
thou may’st be abused if thy sight be dim.
Cold love is like to words written on sand,
or to bubbles which on the water swim.

Wilt thou be thus abused still,
seeing that she will right thee never?
If thou canst not overcome her will,
thy love will be thus fruitless ever.

Was I so base, that I might not aspire
Unto those high joys which she holds from me

As they are high, so high is my desire:

Peut-elle excuser mes maux par le manteau de la vertu ?  

Puis-je l’appeler bonne quand elle se montre dure ?  

Sont-ce des feux clairs qui disparaissent en fumée ?  

Dois-je louer les feuilles, là où je ne trouve aucun fruit?

 
Non, non : là où les ombres remplacent les corps,

Tu peux être trompé si ta vue est faible

L’amour froid est comme des mots écrits sur le sable,

ou des bulles qui nagent sur l’eau.

 
Seras-tu encore trompé plus longtemps
voyant qu’elle ne te rendra jamais justice ?
Si tu ne peux pas surmonter sa volonté
Ton amour sera ainsi stérile à jamais.

Étais-je si vil, que je ne puisse aspirer
À ces joies élevées qu’elle tient éloignées de moi ?
Car aussi hautes soient-elles ainsi en est-il de mon désir
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Mother of God, here I stand
John Tavener (1944-2013) 

Mother of God, here I stand now praying,
Before this ikon of your radiant brightness.
Not praying to be saved from a battlefield;
Not giving thanks, nor seeking forgiveness 
for the sins of my soul, not for all the souls 
Numb, joyless and desolate on earth ;
But for her alone, whom I wholly give you.

Mère de Dieu, je me tiens ici en train de prier,
Devant cette icône de votre luminosité radieuse.
Ne pas prier pour être sauvé d’un champ de bataille ;
Ne pas remercier, ni demander pardon
pour les péchés de mon âme, pas pour toutes les âmes 

Engourdies, sans joie et désolées sur la terre ;
Mais pour elle seule, que je vous donne entièrement.

Si elle refuse ceci, que peut-il être admis ?

Si elle cède devant ceci qui est la raison,
C’est la volonté de la raison que l’amour fût juste.
(Ma) Chère, rends-moi heureux en m’accordant ceci,
Ou supprime toute attente si je dois mourir.
 
Il vaut mieux en mourir mille fois
Plutôt que de vivre ainsi torturé :
(Ma) Chère souviens-toi que c’était moi
Par égard pour toi, qui mourus contenté.

If she this deny what can granted be?

If she will yield to that which reason is,
It is reasons will that love should be just.
Dear make me happy still by granting this,
Or cut off delays if that die I must.

Better a thousand times to die,
then for to live thus still tormented:
Dear but remember it was I
Who for thy sake did die contented.

Ah Robin, gentle Robin
William Cornysh (1465-1523) 

Ah, Robin, gentle Robin, 
Tell me how thy leman doth 
and thou shalt know of mine.

My lady is unkind I wis, 
alack, why is she so?
Lov’th another better than me 
and yet she will say no.

Ah, Robin, gentle Robin...

I can not think such doubleness 
for I find women true,
In faith my lady lov’th me well; 
She will change for no new.

Ah, Robin, gentil Robin, 
Parle-moi de ta bien-aimée
Et tu entendras parler de la mienne.

Ma dame est cruelle, en effet,
Hélas pourquoi est-elle ainsi ? 
Elle en aime un autre plus que moi,
Et elle dit toujours non.

Ah, Robin, gentil Robin...

Je ne peux croire en une telle perfidie,
Car je trouve les femmes fidèles ;
En fait ma dame m’aime beaucoup,
Et n’ira pas vers quelqu’un d’autre.
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Señora de hermosura (Cancionero de Palacio)
Juan Del Encina (1468-1533)

Señora de hermosura,
por quien yo espero perderme,
¿Qué haré para valerme
de este mal que tanto dura?

Vuestra vista me causó 
un dolor cual no pensáis
que si no me remedíais
moriré cuidado yo.

Yo creo que mejor fuera
el morir cuando nací,
que no que siempre dijera
por venceros me vencí.

Y si vuestra hermosura
procura siempre perderme,
no pienso poder valerme
de este mal que tanto dura.

Que si vuestra hermosura
del todo quiere perderme,
no podré triste valerme
de este mal que tanto dura. 

Ô dame de toute beauté,
pour qui je souhaite me perdre,
Que dois-je faire pour venir à bout
de ce mal incessant ?

Votre vue m’a affligé 
une douleur que vous ne pouvez imaginer,
Et si vous ne prenez pas soin de moi, 
je mourrai dans l’affliction.

Je crois qu’il aurait été mieux de mourir 
lorsque je suis né,
que je n’ai pas à toujours dire : 
« Pour vous surmonter je me suis battu ».

Et si votre beauté 
s’efforce toujours à me perdre,
Je ne pense pas venir à bout 
de ce mal incessant.

Car si votre beauté 
veut m’anéantir tout à fait,
Dans ma tristesse je ne pourrai me prévaloir 
de ce mal incessant.

Dindirindin (Cancionero de Palacio)
Anonyme (XVe-XVIe siècles)

Dindirin, dindirin, 
dindirindaña, dindirindin.

De bon matin, je me levai 
Dans le pré je me promenai ; 
J'y rencontrai le rossignol
qui chantait sur une branche. 

Dindirin...

Dindirin, dindirin, 
dindirindaña, dindirindin.

Je me levé un bel matin, 
Matinata per la prata;
Encontré le ruiseñor 
Que cantaba sola rama.

Dindirin...
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Ave regina caelorum à 8 voix 
Tomas Luis De Victoria (1548-1611)

Ave, Regina caelorum,
Ave, Domina angelorum:
Salve, radix, salve, porta
Ex qua mundo lux est orta:
Gaude, Virgo gloriosa,
Super omnes speciosa,
Vale, o valde decora,
Et pro nobis Christum exora.

Salut, Reine des cieux ! 
Salut, souveraine des anges ! 
Salut, tige féconde ! Salut, Porte du ciel, 
D'où la lumière s’est levée sur le monde. 
Réjouissez-vous,  Vierge glorieuse, 
Belle entre toutes ! 
Salut, ô toute belle, 
Et implorez le Christ pour nous.

Ave Maria, gratia plena à 8 voix
Tomas Luis De Victoria 

Ave Maria, 
Gratia plena,
Dominus tecum,
Benedicta tu in mulieribus,
Et benedictus fructus 
ventris tui Iesus.
Sancta Maria, Regina coeli, 
dulcis et pia,
O Mater Dei,
Ora pro nobis peccatoribus,
Ut cum electis te videamus.

Je vous salue, Marie, 
pleine de grâce ;
Le Seigneur est avec vous.
Vous êtes bénie entre toutes les femmes, 
et Jésus, le fruit de vos entrailles, 
est béni.
Sainte Marie, Reine du ciel,
Douce et pieuse, 
Ô Mère de Dieu, 
priez pour nous, pêcheurs, 
afin qu'avec les élus nous vous voyions. 

J'y rencontrai le rossignol
qui chantait sur une branche. 
« Rossignol, rossignol 
Rends-moi un fier service. »

Dindirin...

« Rossignol, rossignol 
Rends-moi un fier service.
Va dire à mon amour 
que je suis déjà mariée. »

Dindirin...

Encontré le ruiseñor 
Que cantaba sola rama. 
« Ruiseñor, le ruiseñor, 
Facteme aquesta embaxata. »

Dindirin...

« Ruiseñor, le ruiseñor, 
Facteme aquesta embaxata.
Y digalo a mon ami 
Que je ya so maritata. »

Dindirin...
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Ave virgo sanctissima
Francesco Guerrero (1528-1599)

Ave virgo sanctissima
Dei mater piissima
Maris stella clarissima
Salve semper gloriosa
Margarita pretiosa
Sicut lilium formosa
Nitens olens velut rosa.

Salut, ô Vierge très Sainte,
Très pieuse Mère de Dieu,
brillante étoile de la mer.
Je vous salue, toujours glorieuse,
précieuse perle,
belle comme le lys,
belle et parfumée comme la rose.

Io piango
Morten Lauridsen (1943)  
Io piango, che’l dolore 
Pianger’ mi fa, perch’io 
Non trov’altro rimedio a l’ardor’mio.
Cosi m’ha concio’ Amore
Ch’ognor viv’in tormento
Ma quanto piango più, men doglia sento.
Sorte fiera e inaudita.
Che’ l tacer mi d’amorte e’l pianger vita !

Je pleure, cette douleur 
qui me fait pleurer, puisque 
je ne trouve nul autre remède à ma flamme.
Ainsi l’amour m’a pris au piège,
chaque heure je vis dans le tourment.
Mais plus je pleure, moins je ressens la peine.
Féroce et effroyable destin, 
que le silence me donne la mort et une vie de pleurs !

Beata es virgo Maria
Giovanni Pierlugi Da Palestrina
Beata es, Virgo Maria, 
quae Dominum portasti creatorem mundi: 
Genuisti qui te fecit, 
et in aeternum permanes virgo.

Bénie soyez-vous, Ô Vierge Marie, 
qui a porté le Seigneur, le Créateur de l’univers. 
Vous avez engendré celui qui vous a créé, 
et vous êtes restée vierge pour toujours.

O virgo prudentissima
Josquin Des Prés (1450-1521) 

O Virgo prudentissima,
quam coelo missus Gabriel
superni regis nunctius
plena testatur gratia.

Ô Vierge la plus sage
Que Gabriel, envoyé du ciel 
comme messager du roi suprême,
atteste être pleine de grâce.
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Te sponsam factor omnium,
te matrem Dei Filius,
te vocat habitaculum
suum beatus Spiritus.

Tu sella maris diceris;
semper nos inter scopulos
inter obscuros turbines
portum salutis indicas.

Per te de tetro carcere
antique patres exeunt;
per te nobis astrifere
panduntur aulae lumina.

Audi virgo puerpera,
tu sola mater integra,
audi praecantes quaesumus
tuos Maria famulos.

Beata mater et innupta virgo,
repelle mentis tenebras,
disrumpe cordis glaciem,
gloriosa regina mundi,
nos sub tuum presidium confugimus,
intercede pro nobis ad Dominum.
Alleluia.

Le créateur de tout vous appelle épouse,
Vous, la mère du fils de Dieu,
Il vous nomme sa demeure,
l’Esprit-Saint.

Vous êtes dite étoile de la mer
qui pour nous parmi les rochers,
parmi les tourbillons obscurs,
indiquez le port du salut.

Grâce à vous, de la prison hideuse
nos pères anciens sont sortis ;
Grâce à vous, pour nous se sont ouvertes les 
portes des palais qui soutiennent les astres.

Écoutez, ô Vierge qui a porté l’enfant 
et seule mère intacte,
Écoutez vos serviteurs en prière.
Nous vous implorons, Marie.

Heureuse mère et vierge non mariée, 
chassez les ténèbres de nos esprits, 
brisez la glace de nos cœurs,
Reine glorieuse du monde,
protègez-nous, nous qui cherchons un refuge, 
intercèdez pour nous auprès du Seigneur.
Alleluia.

Alma redemptoris mater à 8 voix
Roland De Lassus (1532-1594)

Alma Redemptoris Mater,
quæ pervia cæli porta manes,
Et stella maris,
succurre cadenti
surgere qui curat populo:
Tu quæ genuisti, natura mirante,
tuum sanctum Genitorem
Virgo prius ac posterius,
Gabrielis ab ore
sumens illud Ave,
peccatorum miserere.

Mère nourricière du Rédempteur,
porte du ciel toujours ouverte,
étoile de la mer,
venez au secours du peuple qui chute 
et qui cherche à se relever.
Vous qui avez engendré, à l'étonnement 
de la nature, le Saint qui vous a fait naître,
Vous demeurez toujours vierge,
de l’ange Gabriel 
accueillez le salut, 
et prenez pitié de nous, pécheurs.
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Ave Maria
Jean Mouton (1459-1522)  

Ave Maria, gratia plena, 
Dominus tecum, tecum in corde, 
tecum in ventre, tecum in utero. 
O Maria, Genitrix Dei, 
ora pro nobis.

Je vous salue Marie, pleine de grâce, 
le Seigneur est avec vous, dans votre cœur, 
dans votre chair, dans votre âme. 
Ô Marie, mère de Dieu, 
priez pour nous.

Mille Regrets
Josquin Des Prés
Mille regrets de vous abandonner 
Et d’élonger votre face amoureuse.
J’ai si grand deuil et peine douloureuse 
Qu’on me verra brief mes jours definer.
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Musique Sacrée 
à Notre-Dame de Paris

Musique Sacrée à Notre-Dame de Paris est une association loi 1901 créée 
en 1991 par la Ville de Paris, le ministère de la Culture et l’Association 
diocésaine de Paris. École de chant, elle a également en charge 
la coordination de l’ensemble de la musique dans la Cathédrale.

Héritiers d’une tradition musicale séculaire toujours renouvelée, 
instrumentistes et chanteurs ont la mission et le privilège de pouvoir 
exécuter, enseigner et faire vivre le patrimoine musical dans la Cathédrale.

L’association a pour missions principales :
•	 La formation musicale des chanteurs de la Maîtrise Notre-Dame de Paris ;
•	 L’organisation d’une saison de concerts et d’auditions ;
•	 L’animation liturgique de plus de 1 000 offices par an ;
•	 La recherche musicologique ;
•	 La diffusion du répertoire et le soutien à la création contemporaine, en partenariat 

avec des compositeurs actuels et par le biais d’enregistrements discographiques 
régulièrement récompensés par la critique ;

•	 L’ouverture culturelle et artistique à travers de nombreux partenariats comme 
Cultures du Cœur, l’Hôpital Européen Georges Pompidou et l’Académie Musicale 
de Villecroze.

LA MAÎTRISE NOTRE-DAME DE PARIS forme des chanteurs de haut niveau 
grâce à un dispositif musical comprenant quatre chœurs maîtrisiens. 
Dans chaque formation, tous les répertoires sont abordés, de la musique 
médiévale à la musique contemporaine, tant dans le domaine de la musique 
profane que dans celui de la musique sacrée.

LE CHŒUR D’ENFANTS est ouvert aux enfants âgés de 8 à 14 ans scolarisés dans un 
établissement prévu par la convention signée entre la Maîtrise et le Rectorat de Paris.
Il délivre une formation musicale complète de haut niveau par la pratique du chant. Le 
groupe suit chaque semaine 12 à 16 heures de cours dans le temps scolaire dans le cadre 
d’un double-cursus.

LE JEUNE ENSEMBLE est ouvert aux lycéens de 15 à 18 ans scolarisés dans un 
établissement parisien assurant un double-cursus.
Le Jeune Ensemble correspond au troisième cycle de l’enseignement maîtrisien. À 
son issue, les jeunes qui le souhaitent peuvent présenter le concours pour rejoindre le 
Chœur d’adultes, formation diplômante et professionnalisante.
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LE CHŒUR D’ADULTES est ouvert aux chanteurs de 18 à 28 ans souhaitant se 
perfectionner. Ce cursus est sanctionné par le Diplôme d’Études vocales de Notre-Dame 
de Paris et le Diplôme d’Études Musicales de la Ville de Paris (DEM), dominante chant. 
Il prépare les chanteurs à devenir solistes ou à intégrer des chœurs professionnels. Tous 
ces étudiants suivent une formation extrêmement dense : technique vocale, chœur, 
chef de chant baroque et romantique, théâtre, respiration, formation musicale, écriture 
et initiation à la direction de chœur.

Distribution

CHŒUR D’ENFANTS
Andrea CECCALDI
Mathilde CIET
Ariane DELACROIX
Georges DURIN
Rose FABREGUETTES
Aimée GADOT DEPREZ
Jean-Pierre GAY-DIAZ
Apolline GOUTON
Juliette HEBERT WAIDE
Paul JONES
Kyola JOURNE
Marion KERANDEL
Marie KOLLANNUR
Anne KULINSKI
Chiara MAESTRACCI
Pierre MARKOFF
Aurore MARTINE
Hortense ROCHE
Nina SALBERT
Aurélien SEGARRA
Denis STELLAKIS
Eloïse VESLASCO MARTINEZ
Arthur WAHRINGER

JEUNE ENSEMBLE
Natacha BOUCHER
Gabrielle DESSAY-GRAVIER
Adrielle DOMERG
Anouck FDIDA-GOMBROWICZ
Marilou GONSSEAUME
Anna LAUPRETRE
Marie MARTINEZ
Bertille MEURIN
Emilien PROVOST
Nora VOUYOUCAS
Inès YAZBECK

Joséphine GEOFFRAY

TÉNORS
Paul BRUNNER
Cyril DRANCOURT
Alban DUFOURT
Lucas PAUCHET
Manoëla RANDRIANARIMANANA
Andraina RAKOTONIRINA
Harry RANTOANINA

BASSES
Emmanuel BOUQUEY
Balthazar COACHE
Samuel CREQUY
Gabriel Luca DE SOUZA RIBAS
Louis DUMONT
Pierre-Emmanuel GRAINDORGE
Matthieu LECUYER
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Né en 1964 à Paris, Yves Castagnet 
aborde la musique dès sa petite enfance. 
Il fera ensuite ses études musicales 
au Conservatoire National Supérieur 
de Musique de Paris, dans les classes 
d’orgue, d’improvisation, d’harmonie, de 
contrepoint, de fugue et d’orchestration. 
Ces études seront récompensées par 
plusieurs premiers prix, dont un premier 
prix d’orgue en 1985.
En 1988, il remporte le Grand Prix 
d’interprétation au Concours international 
d’orgue « Grand Prix de Chartres ». Il 
commence alors une carrière de soliste qui 
lui permet de se produire régulièrement 
en France comme à l’étranger.
C’est également en 1988 qu’il est nommé 
titulaire de l’orgue de chœur de la 
Cathédrale Notre-Dame de Paris où il 
accompagne quotidiennement les offices.

Depuis l’incendie de Notre-Dame de Paris, 
le 15 avril 2019, il continue d’accompagner 
les liturgies quotidiennes de la Cathédrale 
maintenant déployées en l’église Saint-
Germain l’Auxerrois.
À la fois récitaliste et continuiste, 
Yves Castagnet est très attaché à 
l’accompagnement des chanteurs. 
Il enseigne l’interprétation au Chœur 
d’adultes de la Maîtrise Notre-Dame de 
Paris dont il accompagne régulièrement 
les productions, en concert comme en 
liturgie.
C’est dans ce contexte qu’il s’oriente 
progressivement vers la composition. Ses 
œuvres, essentiellement vocales, sont 
pour la plupart intimement liées aux 
ambiances musicales de ce lieu unique 
qu’est la Cathédrale Notre-Dame de Paris.

ÉMILIE FLEURY, chef de chœur

C’est après avoir débuté sa formation 
musicale au Conservatoire de Besançon 
(violon, écriture, analyse) qu’Émilie Fleury 
s’oriente vers le chant et la direction 
de chœur. Parallèlement à des études 
musicologiques, elle intègre la classe de 
direction de chœur de Bernard Têtu, Nicole 
Corti et Valérie Fayet au Conservatoire 
National Supérieur de Musique de Lyon 
(CNSM), dont elle sort diplômée en 2005. 
Ces années d’études lui ont permis de se 
perfectionner dans différents domaines, 
(opéra, oratorio, chœurs d’enfants, 
musique ancienne), notamment auprès 
de Alan Woodbridge, C.L. Wu, Patrick 
Davin, Joël Suhubiette et Dominique 
Vellard. Intéressée par la direction 
d’orchestre, elle suit l’enseignement 
de Gilbert Amy, Dominique My, Claire 
Levacher et Pascal Verrot au CNSM, ainsi 
que Dominique Rouits à l’Ecole Normale 
de musique de Paris et Jean-Sébastien 

Béreau au Conservatoire National de 
Région de Lille. 
Son goût pour la musique ancienne 
l’amène à suivre les formations du Centre 
de Musique Médiévale et de l’École du 
Chœur Grégorien de Paris. En 2007, elle 
intègre Discantus, ensemble vocal féminin 
dirigé par Brigitte Lesne, spécialisé dans 
l’interprétation du répertoire médiéval.
Titulaire du Diplôme d’État de direction 
d’ensembles vocaux, elle est amenée en 
2004-2005 à diriger la maîtrise de l’Opéra 
de Lyon. Depuis septembre 2008, elle est 
la chef adjointe du Chœur de l’Armée 
française au grade de Commandante. 
Elle est actuellement chef du Chœur 
d’enfants et du Jeune Ensemble de 
la Maîtrise Notre-Dame de Paris, avec 
lesquels elle a enregistré Le Livre de Notre-
Dame, création mondiale, à l’occasion des 
850 ans de la Cathédrale. 

YVES CASTAGNET, organiste
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Discographie

 NOUVEAUTÉ 

Maîtrise Notre-Dame de Paris

COMMANDE DE L’ACADÉMIE MUSICALE DE VILLECROZE

01 - TRÈS DOUCE DAME, Anonyme
02 - IL EST D’ÉTRANGES SOIRS, Albert Samain

03 - FANTAISIE, Gérard de Nerval
04 - APPARITION, Stéphane Mallarmé

05 - LE DORMEUR DU VAL, Arthur Rimbaud
06 - LE TEMPS A LAISSÉ SON MANTEAU, Charles d’Orléans

07 - LE COR, Alfred de Vigny
08 - LA DAME ET L’AMANT, Christine de Pizan
09 - LES CONQUÉRANTS, José-Maria de Heredia

10 - LA CLOCHE FÊLÉE, Charles Baudelaire
11 - L’AMANT ET LA DAME, Christine de Pizan

12 - MARIE, LEVEZ-VOUS, Pierre de Ronsard
13 - MARIE, Guillaume Apollinaire

14 - LA MORT DES OISEAUX, François Coppée
15 - JEANNE ÉTAIT AU PAIN SEC, Victor Hugo

16 - LES PAS, Paul Valéry
17 - DEMAIN, DÈS L’AUBE, Victor Hugo

DURÉE TOTALE : 51.36
MAITRISE NOTRE-DAME DE PARIS 008
©MSNDP 2023

Laissons Victor Hugo, Guillaume Apollinaire, Christine de Pizan et les autres poètes nous enchanter.
La Maîtrise Notre-Dame de Paris, sous la direction d’Émilie Fleury, 

nous offre 17 occasions d’agrandir notre monde. 

Disque réalisé grâce au soutien 
de l’Académie musicale de Villecroze
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Inclassable, Julien Joubert explore toute forme de 
composition, de la comédie musicale à l’opéra pour chœurs 
d’enfants en passant par la musique symphonique, le ballet... 
L’Académie musicale de Villecroze lui a commandé la mise 
en musique de poèmes soigneusement choisis et en a 
confié l’enregistrement à la Maîtrise Notre-Dame de Paris. 
Sous la direction d’Émilie Fleury et accompagnés par le 
pianiste Thomas Tacquet, le Chœur d’enfants et le Jeune 
Ensemble interprètent 17 poèmes de la période médiévale, 
de la Renaissance ou encore des XIXe et XXe siècles.

PÂQUES 
À NOTRE-DAME - 2022
Henri Chalet, direction

NOTRE-DAME, 
CATHÉDRALE 
D'ÉMOTIONS - 2020

NOËL À NOTRE-DAME
DE PARIS - 2017
Henri Chalet, direction

SAINT-LOUIS - 2016
Sylvain Dieudonné, 
direction

LE LIVRE DE 
NOTRE-DAME - 2015
Emilie Fleury, direction

HERSANT : VÊPRES 
DE LA VIERGE MARIE - 2014 
Lionel Sow, direction

MATER SALVATORIS 
Chant grégorien 
Sylvain Dieudonné, 
direction

INVIOLATA  - 2011  
Polyphonies mariales 
de la Renaissance
Lionel Sow, direction

MENDELSSOHN • 
RHEINBERGER • 
BRAHMS - 2010
Lionel Sow, direction

Disques en vente sur notre site internet
et à l’issue du concert : 15€

DEMAIN DÈS L’AUBE et autres poèmes 
Mis en musique par Julien Joubert



15

DEMAIN DÈS L’AUBE et autres poèmes 
Mis en musique par Julien Joubert

Vous souhaitez soutenir 
la Maîtrise Notre-Dame de Paris ?

Comment ?

Vous pouvez effectuer votre don par :
•	 Chèque à l'ordre de MSNDP, à envoyer au 39 

boulevard Saint-Germain 75005 Paris, à l'attention 
d'Adeline Crépet

•	 Virement bancaire sur le compte de l'association : 
IBAN : FR76 3006 6101 2100 0103 9000 132 
BIC : CMCIFRPP
•	 Via Hello Asso en scannant le QR Code

En soutenant la Maîtrise Notre-Dame de Paris, vous pouvez 
bénéficier d’avantages fiscaux :

•	 Particuliers :
Votre soutien vous permet de bénéficier d’une réduction de l’impôt sur le revenu égale 
à 66% de votre don, dans la limite de 20% du revenu imposable.
La réduction fiscale s’élève à 75% de votre don si vous êtes assujetti à l’IFI, dans la limite 
de 50 000€.

•	 Entreprises :
En soutenant Musique Sacrée à Notre-Dame de Paris, vous bénéficiez d’une réduction 
fiscale égale à 60% du montant de votre don, dans la limite de 0,5% du chiffre d’affaires.

Pourquoi ?

Musique Sacrée à Notre-Dame de Paris a été très touchée par l’incendie qui a mené à 
la fermeture de la cathédrale la plus célèbre au monde. Les équipes administratives et 
pédagogiques ainsi que les enfants et étudiants de la Maîtrise ont perdu leur “maison”, 
leur lieu de répétition et de concert, leurs instruments, leurs aubes et costumes, …

Les dons reçus grâce à cette collecte serviront notamment pour :
•	 L’achat de nouveaux pianos pour les cours et les répétitions ;
•	 L’acquisition de partitions originales et de portes-partitions ;
•	 L’acquisition de matériel pédagogique ;
•	 La participation aux frais liés à la préservation et au rayonnement du savoir-faire 

musical de la Maîtrise Notre-Dame : stages, masterclass, recherches musicologiques, 
etc… ;

•	 Les actions de communication destinées à faire connaître l’enseignement que 
dispense la Maîtrise et susciter de nouvelles vocations.
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Prochains concerts
MARDI 18 JUIN 2024, 20h30
CONCERT DE CLÔTURE : UN REQUIEM 
ALLEMAND, BRAHMS	
Église Saint-Eustache, Paris (1er) 
Maîtrise Notre-Dame de Paris		
Jean-Baptiste Bonnard, percussions	
Yves Castagnet, grand orgue	
Henri Chalet, direction

DU 27 JUIN AU 3 JUILLET 2024 	
REQUIEM, MOZART			 
Tournée des Cathédrales d’Auvergne  
• Jeudi 27, 21h : Moulins (03),  
Cathédrale Notre-Dame-de-l’Annonciation
• Vendredi 28, 21h : Saint-Flour (15),  
Cathédrale Saint-Pierre
• Samedi 29, 21h : Le Puy-en-Velay (43), 
Cathédrale Notre-Dame-du-Puy
• Dimanche 30, 18h : Brioude (43),  
Basilique Saint-Julien

Musique Sacrée à Notre-Dame de Paris 
39, boulevard Saint-Germain 75005 Paris

01 44 41 49 99

• Mercredi 3, 21h : Clermont-Ferrand (63), 
Cathédrale Notre-Dame-de-l’Assomption 
Maîtrise Notre-Dame de Paris, Chœur d’adultes
Orchestre national Auvergne-Rhône-Alpes	
Henri Chalet, direction

DIMANCHE 7 JUILLET 2024, 16h00
UN REQUIEM ALLEMAND, BRAHMS	
Festival ArtenetrA
Abbaye Royale, Celles-sur-Belle (79)
Maîtrise Notre-Dame de Paris, Chœur d’adultes	
Jean-Baptiste Bonnard, percussions	
Yves Castagnet, orgue	
Henri Chalet, direction

DIMANCHE 29 SEPTEMBRE 2024, 11h00
UN REQUIEM ALLEMAND, BRAHMS	
Théâtre des Champs-Elysées, Paris (8e)
Maîtrise Notre-Dame de Paris, Chœur d’adultes	
Claire Désert et Tanguy de Williencourt, piano	
Henri Chalet, direction

“Notre-Dame de Paris : vers la réouverture”, label coordonné par l’Établissement public chargé 
de la conservation et de la restauration de la Cathédrale, rassemble les manifestations culturelles 
qui lui sont consacrées pendant sa restauration et dans l’attente de sa réouverture, prévue en 
décembre 2024. Plus d’informations sur rebatirnotredamedeparis.fr

www.musique-sacree-notredamedeparis.fr

Suivez l’actualité de la Maîtrise  
Notre-Dame de Paris 

Scannez le QR code 
pour recevoir notre newsletter


